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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

WATER POSITIVE INITIATIVES 

 
MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO 

 INICIATIVAS “WATER POSITIVE” 

This Memorandum of Understanding (“MoU”) is 
between Amazon Data Services Spain, S.L.U 
(“AWS”) and Huesca Town Hall (“Huesca”) (each 
a "Party" and together the "Parties"), and takes 
effect on 13/12/2024 (the "Effective Date").  

Este Memorando de Entendimiento (“MoU”, por 
sus siglas en inglés) se suscribe entre Amazon Data 
Services Spain, S.L.U (“AWS”) y Ayuntamiento de 
Huesca(“Huesca”) (cada “Parte” y en su conjunto 
las “Partes”), y resultará eficaz desde el 
13/12/2024 (“Fecha de Vigencia”). 

This MoU is not legally binding, except for 
sections 3 to 12, which are binding on the Parties.  

Este MoU no es legalmente vinculante, excepto las 
secciones 3 a 12, que sí vinculan a las Partes. 

1. Objective: AWS is committed to return more 
water to communities than AWS uses in direct 
operations by 2030 through partnerships with 
non-profits and public organizations (“Water 
Positive”).  

The Parties wish to explore potential 
collaboration areas to identify and develop a 
roadmap in good faith to improve water 
management, water quality and biodiversity in 
the water catchments area of AWS data centres 
in Huesca (“Projects”).  

1. Objetivo: AWS se compromete para 2030 a 
devolver más agua a las comunidades de la que 
utiliza en operaciones directas a través de acuerdos 
de colaboración con organizaciones sin ánimo de 
lucro y con organizaciones públicas (“Water 
Positive”).  

Las Partes desean explorar áreas potenciales de 
colaboración con el fin de identificar y desarrollar 
una hoja de ruta de acuerdo con el principio de 
buena fe para mejorar la gestión del agua, su 
calidad y la biodiversidad asociada en el área de 
captación de agua en las que se ubican los centros 
dedatos de AWS en Huesca (“Proyectos”). 

2. Activities: The Parties plan to work together on 
the following: Water related projects, water 
infrastructure and water positive projects 

2. Actividades: Las Partes tienen previsto colaborar 
en las siguientes áreas: Proyectos relacionados con 
la gestión del agua, infraestructura y water positive 

(i) Huesca Town Hall to identify water catchment 
constraints impacting on water quality, 
availability and water scarcity issues for the 
region, engage with local communities and 
stakeholders to identify challenges to be resolved 
and projects that could be implemented to 
address identified challenges. 

(i) El Ayuntamiento de Huesca identificará las 
presiones asociadas a la captación de agua que 
afectan a la calidad del agua, la disponibilidad y la 
escasez del recurso en comunidad 
autónoma/municipio, y colaborará con las 
poblaciones locales y los interesados en la 
identificación de los retos a resolver y en la 
definición de los proyectos que se podrían ejecutar 
para hacer frente a los riesgos identificados. 

(ii) AWS to collaboratively work with Huesca 
Town hall and third-party stakeholders to scope, 
define and assess improvement projects on merit 
and in line with globally accepted water 

(ii) AWS trabajará en colaboración con el 
Ayuntamiento de Huesca y con otros terceros 
interesados para delimitar, definir y evaluar los 
proyectos de mejora, así como su idoneidad y su 
adecuación a las metodologías de gestión del agua 
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stewardship methodologies and corporate water 
policies. 

y a las políticas corporativas en materia de agua 
aceptadas a nivel mundial. 

(iii) Where water catchment improvement 
projects are identified and supported by the 
Parties, develop delivery guidelines, reporting 
mechanisms and funding expectations for initial 
support and any following maintenance 
requirements.  

(iii) En relación con los proyectos de mejora 
identificados y respaldados por la Partes en las 
áreas de captación del agua, éstas desarrollarán 
directrices de ejecución, mecanismos de 
presentación de informes y soluciones de 
financiación viables para su puesta en marcha 
preliminar y para atender cualquier necesidad que 
su continuidad pueda requerir. 

(iv) The Parties will organise and participate in an 
agreed meeting cadence to discuss and agree 
projects for further development. This would be 
as a minimum undertaken every six months.  

(iv) Las Partes organizarán y participarán en 
reuniones periódicas de seguimiento previamente 
acordadas con el fin de debatir y llegar a acuerdos 
sobre proyectos que puedan ser desarrollados 
ulteriormente. Estas reuniones se celebrarán, al 
menos, cada seis meses. 

(v) The Parties will establish a monitoring and 
reporting mechanism to: 
• track progress of developmental projects 

against a transparent reporting mechanism 
that informs progress with all stakeholders 

• track progress of supported projects against 
a transparent reporting mechanism that 
informs progress with all stakeholders 

• confirm independent third-party auditing 
methodology and reporting of project 
successes through international water 
stewardship accounting methodologies, 
Volumetric Water Benefit Accounting 
(“VWBA”) and accepted best practices. 

(v) Las Partes establecerán un mecanismo de 
seguimiento y presentación de informes para: 
• realizar un seguimiento del progreso de los 

proyectos a ejecutar mediante un mecanismo 
de presentación de informes que sea 
transparente y que involucre a todos los 
interesados. 

• realizar un seguimiento del progreso de los 
proyectos en ejecución mediante un 
mecanismo de presentación de informes que 
sea transparente y que involucre a todos los 
interesados 

• identificar a terceros independientes con 
capacidad para verificar tanto la metodología 
empleada como para presentar informes sobre 
el grado de consecución de los objetivos del 
proyecto mediante el empleo de metodologías 
internacionales de control de la gestión del 
agua, control volumétrico de beneficios 
generados en la gestión del agua (“VWBA”) y 
las mejores prácticas aceptadas. 

(vi) Where water catchment improvement 
projects are identified and supported by the 
Parties, a legally binding grand award will be 
negotiated and entered into for the delivery of 
the supported project and delivery of water 
catchment improvements. 

(vi) Se llevará a cabo un proceso de adjudicación 
vinculante para el desarrollo, ejecución y entrega 
de aquellos proyectos y mejoras que hayan sido 
identificados y respaldados por las Partes en las 
zonas de captación de agua y cuencas 
hidrográficas. 
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3. Term and Termination: This MoU commences 
on the Effective Date and will continue until the 
date on which either Party provides the other 
Party with ninety (90) days’ written notice of its 
intention to terminate the MoU. 

Sections 4 to 12 will remain in effect after the 
termination of this MoU. 

3. Plazo y resolución: Este MoU surte efectos desde 
la Fecha de Vigencia y resultará eficaz hasta la fecha 
en la que sea finalizado por cualquiera de las Partes 
mediante aviso notificado por escrito con una 
antelación de noventa (90) días. 

Las secciones 4 a 12 de este MoU seguirán siendo 
eficaces tras la resolución del mismo. 

4. Confidentiality: The terms of this MoU are 
subject to the Nondisclosure Agreement 
between the Parties dated 13/11/2023 (“NDA”). 
Always subject to legislation on transparency and 
access to information applicable to the public 
entities of Aragon. 

4. Confidencialidad: Los términos acordados en 
este MoU quedarán sujetos al Acuerdo de 
Confidencialidad entre las Partes con fecha 
13/11/2023 (“NDA, por sus siglas en inglés”). 
Siempre con sujeción a la normativa sobre 
transparencia y acceso a la información que se 
aplica a las entidades públicas aragonesas. 

5. Liability: Neither Party will be liable for loss of 
profits or any special, incidental, or 
consequential damages related to this MoU, 
except for breaches of the MNDA. 

5. Responsabilidad: Ninguna de las Partes será 
responsable por la pérdida de ganancias o por 
cualquier daño directo o indirecto que pueda 
derivarse de la ejecución de este MoU, sin perjuicio 
de los que puedan derivarse del incumplimiento del 
MNDA. 

6. No Partnership: This MoU does not create a 
joint venture, partnership or any other type of 
business entity between the Parties. 

6. Consecuencias Asociativas: Por medio de este 
MoU no se crea empresa conjunta, asociación ni 
ningún otro tipo de entidad empresarial entre las 
Partes. 

7. Expenses: Each Party will cover its own costs 
related to this MoU unless otherwise agreed in 
writing. 

7. Costes: Cada Parte asumirá los costes en los que 
incurra con ocasión de la ejecución de este MoU, 
salvo que se acuerde lo contrario por escrito. 

8. Assignability: Neither Party can assign this 
MoU without the other Party’s written consent, 
except to a Party’s affiliates. 

8. Cesión: Ninguna de las Partes puede ceder este 
MoU sin el consentimiento por escrito de la otra 
Parte, excepción hecha de las entidades 
jurídicamente vinculadas y dependientes de cada 
una de las Partes. 

9. Amendments: Any amendment to this MoU 
must be in writing and signed by authorized 
signatories of both Parties. 

9. Modificación: Cualquier modificación de este 
MoU debe ser notificada por escrito y firmada por 
el representante autorizado con capacidad legal 
suficiente de cada una de las Partes. 

10. Public Announcements: Huesca Town Hall 
may not issue any public announcement or press 
release regarding this MoU or the Projects 

10. Anuncios Públicos: El Ayuntamiento de Huesca 
no podrá emitir ningún anuncio público ni 
comunicado de prensa en relación con este MoU o 
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without the prior written consent of AWS, which 
will not be unreasonably withheld or delayed. 
Both Parties agree to collaborate on and 
participate in regular public relations (“PR”) 
events related to the Projects. AWS and Huesca 
Town Hall will coordinate to ensure mutual 
participation in external-facing events, including 
press releases, public announcements, and other 
related PR activities. 

con sus proyectos sin el consentimiento previo por 
escrito de AWS, que no lo denegará ni retrasará 
injustificadamente. Ambas partes acuerdan 
colaborar y participar en eventos públicos de 
difusión y comunicación (“PR”) relacionados con 
los Proyectos. AWS y el Ayuntamiento de Huesca se 
coordinarán para garantizar la participación mutua 
en eventos de difusión hacia el exterior, incluidos 
comunicados de prensa, anuncios públicos y otros 
eventos públicos de difusión y comunicación. 

11. Governing Law: This MoU is governed by the 
laws of Spain. 

11. Ley Aplicable: Este MoU se rige por las leyes de 
España. 

12. This MoU is signed in Spanish and English. In 
the event of any discrepancy between the two 
versions, the Spanish version shall prevail. 

12. Este Mou se suscribe en español e inglés. En el 
caso de cualquier discrepancia entre las dos 
versiones, prevalecerá la versión en español. 

Signed for and on behalf of: Firmado por y en nombre de: 

El Ayuntamiento de Huesca 

     

                                                     Firma:  __________________________ 

                                                     Nombre y Titulo : Lorena Orduna Pons, Alcaldesa de Huesca 

                                              

Signed for and on behalf of: Firmado por y en nombre de: 

Amazon Data Services Spain, S.L.U. 

 

Signature: ____________________________ 

Name and Title: ________________________ 
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David Fernandez Fernandez
Authorized Signatory
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